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ئافرەت و جوانی

بە ئاسمانەوە ئەستێرەم دیوە،
لە باخچەی بەهار گوڵم چنیوە،

شەونمی درەخت لە ڕووم پژاوە، 
لە زەردەی زۆر کەل سەرنجم داوە،

پەلکە زێڕینەی پاش بارانی زۆر، 
چەماوەتەوە بەرامبەر بە خۆر،

هەتاوی نەورۆز مانگی جۆدرەو،
زۆر هاتوون و چوون بە ڕۆژ و بە شەو،

خوڕەی قەڵبەزەی کەف زیوینی چەم،
لە هەزار چەشنە پرشنگی ناو تەم،

میوەی گەیشتووی زەردوسووری باخ،
جریوە و جووکەی دارستانی شاخ، 

لە گەرووی شمشاڵ، لە تەلی کەمان،
گەلێ هەڵساوە ئاوازەی جوان جوان.

Afret u ciwanî

Be asmanewe estêrem dîwe,
Le baxçey behar guḻim çinîwe,

Şewnimî dirext le ṟûm pijawe,
Le zerdey zor kel serincim dawe,

Pelke zêṟîney paş baranî zor,
Çemawetewe beramber be xor,

Hetawî newroz mangî codirew,
Zor hatûn u çûn be ṟoj u be şew,

Xuṟey qeḻbezey kef zîwînî çem,
Le hezar çeşne pirşingî naw tem,

Mîwey geyiştûy zerd u sûrî bax,
Cirîwe w cûkey daristanî şax,

Le gerûy şimşaḻ, le telî keman,
Gelê heḻsawe awazey ciwan ciwan.
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Die Frau und die Schönheit

Sterne sah ich am Himmel,

Pflückte Blumen im Garten des Frühlings,

Tau von den Bäumen benetzte mein Gesicht.

Der Sonne Abendglanz sah ich am Berg.

Es neigte sich, nach kräftigem Schauer,

Zur Sonne hinüber der Regenbogen.

Newroz’1 und Codirews2 Sonnenstrahlen,

viele Male, bei Tag und bei Nacht,

Sind sie erschienen, sind sie entschwunden.

Des Wassers Getöse, Schaumkronen im Bach,

Tausendfarbig die Strahlen im Nebel.

Reife Gartenfrucht kunterbunt,

Vogelgesang in den Wäldern der Berge;

Aus der Flötenkehle, den Saiten der Geige,

Ertönten die zaubrigsten Melodien.

1	 (Wörtl.: neuer Tag); Neujahrstag und zugleich Nationalfest der Kurden am 21. März.

2	 Monatsname für den Zeitraum vom 21. April bis 20. Mai des gregorianischen Kalenders; in diesem Monat wird 

Gerste geerntet.


